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Основоположник русской классической музыки
Т. Н. Хренникова на торжественном заседании в Москве, посвященном 

150-летию со дня рождения М. И. Глинки
В эти дни весь советский народ склоня­

ет головы перед светлой памятью Михаила 
Ивановича Глинки, великого основополож­
ника русской музыкальной классики, сто 
пятьдесят лет со дня рождения которого от­
мечает наша страна, а с нами и все про­
грессивное человечество.

Имя Глинки неотделимо от имени Пуш­
кина, гениального зачинателя русской 
классической литературы. И нельзя не 
вспомнить сегодня их детские годы, их 
первые впечатления от русской природы, 
русских сказок, былин и песен, слышан­
ных Пушкиным и Глинкой еще в детстве. 
«...И может быть эти песни, слышанные 
мною в ребячестве, были первою причиною 
того, что впоследствии я стал преимуще­
ственно! разрабатывать народную русскую 
музыку», — отмечал Глинка в своих «За­
писках», работу над которыми, замечу по­
путно, он начал ровно сто лет назад, 
в июне 1854 года.

В детстве и в отроческие годы оба они, 
и Пушкин и Глинка, е глубоким волнени­
ем й законной гордостью слушали расска­
зы о патриотических подвигах русских лю­
дей, защищавших іродную землю от ино­
земных захватчиков. Не только былинньГе 
богатыри, не только великие полководцы 
древней Руси, но и воины, покрывшие не­
увядаемой славой русские знамена в Оте­
чественной войне 1812 года, совершали эти 
славные подвиги. И твердая вера в непо­
бедимость и величие родного народа отли­
чала Пушкина и Глинку с юных лет, вера, 
которую они сохранили на всю жизнь. Не­
даром в тридцатые годы, когда некоторые 
воинствующие политики Запада грозили 
вновь напасть на Россию, Пушкин гневно 
предрекал участь захватчиков:

Есть место им в полях России,
Среди нечуждых им гробов.

Вскоре после того как были написаны 
эти строки пушкинского стихотворения 
«Клеветникам России», Глинка создал 
своего «Ивана Сусанина». Такое произве­
дение мог создать лишь человек, который 
был не только гениальным музыкантом и 
зрелым мастером, но и подлинно великим 
сыном своего народа, отразившим рост его 
национального самосознания в период, не­
посредственно следовавший за восстанием 
декабристов.

Подобно Пушкину, Глинка был энцик­
лопедически образованным человеком. Из­
вестно, что в библиотеке Пушкина были 
книги на четырнадцати языках. 
Глинка уже в юные годы хорошо знал 
латинский, греческий, французский, не­
мецкий, английский, а затем изучил поль­
ский, персидский, испанский, итальянский 
языки и читал в подлинниках Овидия, Дан­
те, Шекспира, Расина, Мицкевича и мно­
гих других великих писателей. «Географию 
знал хорошо, историю порядочно. Естест­
венные науки, в особенности зоологию, 
любил страстно», — вспоминал впоследст­
вии композитор в своих «Записках».

Детские годы Глинки прошли в располо­
женном недалеко от Ельни селе Новоспас­
ском, где он родился в семье отставного 
капитана русской армии. Учился будущий 
композитор в так называемом Благород­
ном пансионе при петербургском Главном 
педагогическом институте и окончил этот 
пансион в 1822 году.

Одним из воспитателей Глинки был тес­
но связанный с декабристскими кругами 
поэт Кюхельбекер, друг Пушкина.

Мы знаем, что среди друзей Глинки так­
же были декабристы и что в беседах с ни­
ми обсуждались жгучие социальные про­
блемы, волновавшие русскую обществен­
ность. Глинка был пытливым, вдумчивым 
человеком, который живо интересовался 
всеми этими проблемами.

Юношески» поездки Глинки на Кавказ, 
на Украину, а затем в Германию и Ита­
лию принесли ему много впечатлений, в 
частности музыкальных. И уже в -эти го­
ды он ставит перед собой вопрос о нацио­
нальном облике и задачах русской музыки, 
о путях ее. развития. Нужно сказать, что 
ранние произведения Глинки завоевали 
популярность не только в России, но и за 
рубежом. Владелец одной из крупнейших 
музыкально-издательских фирм в Европе— 
Джиованни Рикорди в Милане, издававший 
произведения только прославленных авто­
ров, издал многие из ранних произведений 
Глинки, среди которых были и фортепиан­
ные сочинения и крупные камерно-ин­
струментальные ансамбли. Но Глинка не 
был удовлетворен своими ранними опыта­
ми. «Тоска по отчизне навела меня посте­
пенно на мысль писать по-русски», — 
вспоминал через много лет Глинка в своих 
«Записках».

«Тоска по отчизне»... Какой большой 
смысл, какие глубокие чувства заключе­
ны в этих словах! Пробуя свои силы в 
различных областях музыкального твор­
чества, Глинка никогда не забывал о 
своем патриотическом долге перед Родиной. 
Он вынашивал смелые, великие творческие 
замыслы, он вдумывался в исторические 
судьбы своего отечества, постигал красо­
ту и богатство русской народно-музыкаль­
ной культуры, изучал ее характерные чер­
ты.

Наш долг — никогда не забывать, а 
сегодня с особой признательностью вспом­
нить имена замечательных русских мас­
теров, накопивших в своем творчестве не­
малый опыт, мимо которого не мог пройти 
Глинка. Уже в конце восемнадцатого века 
выдвинулись такие композиторы, как Ми­
хаил Матинский, Евстигней Фомин, Мак­
сим Березовский, Дмитрий Бортнянский, 
Иван Хандошкин и многие другие авторы 
русских опер, симфонических камерно-ин­
струментальных и вокальных произведе­
ний.

Советская музыкально-историческая на­
ука раскрывает значение этих композито­
ров, их роль в подготовке классического 
расцвета русской музыки, начало которому 
положил Михаил Иванович Глинка.

В 1834 году он начал работу над сво­
ей «отечественной героико-трагической 
оперой», как охарактеризовал сам компо­
зитор «Ивана Сусанина». Это название дал 
Глинка своему сочинению, но император 
Николай I лично распорядился именовать 
оперу «Жизнь за царя». Под таким назва­
нием она и была впервые поставлена в 
Петербурге 27 ноября 1836 года.

Современник Глинки, выдающийся рус­
ский мыслитель, музыкально-обществен­
ный деятель и критик Владимир Федоро­
вич Одоевский, говоря об «Иване Сусани­
не», образно заметил, что Глинка возвы­
сил народный напев до трагедии. Слова 
Одоевского можно сопоставить с высказы­
ванием самого Глинки: «Создает музыку 
народ, а мы, художники, только ее аран­
жируем».

Эти слова Глинки, казалось бы, дают 
основание для предположения, что его 
творческий метод характеризуется широ­
ким использованием народно-песенных ме­
лодий. Однако Глинка, как мы знаем, очень 
редко цитировал мелодии русских народ­
ных песен. Во всяком случае, в его обеих 
операх таких цитат почти нет. И тем не 
менее музыка Глинки неразрывно связана 
с могучей стихией русской народной песен- 
ноети, подлинно народной в самом высоком 
смысле этого слова.

Величайшей заслугой Глинки, перво­
го русского композитора, достигшего клас­
сических высот творчества, следует 
признать победоносное утверждение реали­
стических принципов народности, как ис­
тинной основы музыкального искусства. 
Разрабатывая эти принципы, Глинка стре­
мился не к простому воспроизведению на­
родных мелодий, а к постижению народных 
дум, чаяний и стремлений, обусловивших 
его образиый строй и характерные сред­
ства выразительности творчества компо­
зитора-

В «Иване Сусанине» эти средства обоб­
щены с неотразимой силой и поистине ге­
ниальной художественной убедительностью. 
Мощные величаво-распевные хоры русских 
крестьян и воинов-ополченцев, арии Суса­
нина, прощающегося с жизнью, и дочери 
его Антоййды, оплакивающей отца, нако­
нец, потрясающее богатырской силой, гре­
мящее «Славься!» в эпилоге — все это 
возникло из глубин народно-песеннего 
творчества, все это рождено гением Глин­
ки, который смог поистине «возвысить на­
родный напев до трагедии». Эти прекрас­
ные слова Одоевского нужно, конечно, по­
нимать в том смысле, что Глинка сочетал 
в своем творчестве народность с класси­
ческой законченностью большого, высоко­
го искусства.

От «российских песен» и вариаций на 
народные темы до оперной классики — 
такой большой ц славный путь прошли 
строители русской музыкальной культуры 
за тот сравнительно небольшой промежу­
ток времени, который отделяет первые 
светские опыты композиторов XVIII века 
от «утренней зари русской оперы», как 
назвал академик Б. В. Асафьев «Ивана 
Сусанина».

Свет этой «утренней зари» был путе­
водным маяком для всех последующих по­
колений русских композиторов, ибо Глин­
ка решил в «Сусанине» проблему со­
здания национальной русской оперы на 
основе типического обобщения музыкаль­
но-сценических образов. Действительно, 
центральный персонаж оперы — крестья­
нин села Домнино Костромской губернии— 
наделен в опере Глинки чертами, типичны­
ми для простого русского человека, в серд­
це которого горит неугасимый огонь люб­
ви к Родине, вдохновляющей его на бес­
смертные подвиги. В образе Сусанина нет, 
по существу гаворя, ничего исключитель­
ного, необычайного. Но величие этого ста­
рика-крестьянина заключается в могучей, 
всепобеждающей силе его патриотического 
чувства, присущего не только Сусанину, но 
и всему народу нашему, достойным сыном 
которого был этот простой русский чело­
век, воспетый поэтом-декабристом Рылее­
вым и Глинкой. И нельзя не вспомнить, 
что в годы Великой Отечественной войны 
подвиг Сусанина был не раз повторен со- 
ветскими людьми, умножившими славу 
своих предков.

Что же касается оперы Глинки, то все­
мирно-историческое значение ее заклю­
чается еще и в том, что впервые героем

В «Иване Сусанине» и «Руслане и Люд­
миле» развернулся во всю мощь гений 
Глинки не только как оперного композито­
ра, но и как великого симфониста. Увер­
тюры и танцы из этих опер, а также зна­
менитый марш Черномора, вошли в золотой 
фонд русской симфонической классики, 
драгоценный вклад в которую Глинка сде­
лал и в последующие годы, когда им были 
созданы «Арагонская хота», вторая испан­
ская увертюра — «Воспоминание о летней 
ночи в Мадриде» и «Камаринская».

Можно напомнить, что передовые круги 
испанской общественности давно уже оце­
нили великолепные увертюры Глинки, 
который указал испанским композиторам 
пути творческого развития и разработки 
неисчерпаемых сокровищ песенно-танце­
вального творчества их родного народа.

Петр Ильич Чайковский назвал в своем 
дневник© Глинку «небывалым, изумитель­
ным явлением в сфере искусства и, ха­
рактеризуя его «Камаринскую», писал в 
1887 году:

«Почти пятьдесят лет... прошло; рус­
ских симфонических сочинений напи­
сано много, можно сказать, что имеет­
ся настоящая русская симфоническая 
школа. И что же? Вся она в Камаринской, 
подобно тому, как весь дуб в желуде! И 
долго из этого богатого источника будут 
черпать русские авторы, ибо нужно много 
времени и много сил, чтобы исчерпать все 
его богатство. Да! Глинка настоящий твор­
ческий гений».

Обозревая творческий путь Глинки, мы 
всегда глубоко скорбим по поводу того, что 
жизнь великого русского композитора обор­
валась так рано, когда он был еще в рас­
цвете сил. Безвременная смерть Глинки, 
скончавшегося 15 февраля 1857 года, бы- • 
ла тягчайшей утратой для всего русского 
народа, искренне оплакивавшего кончину 
автора «Сусанина». «Имя Глинки проник­
ло в самые глухие и отдаленные углы Рос­
сии, вместе с его мелодическими, задумчи­
выми или страстными звуками», — чита­
ем мы в некрологе, посвященном Глинке, 
в мартовской книжке журнала «Современ­
ник» за 1857 год.

Еще при жизни получил Глинка призна­
ние и в зарубежных странах. Вспоминая о 
первом впечатлении от знакомства с му­
зыкой Глинки, великий французский ком­
позитор Гектор Берлиоз писал, что песни 
Глинки уже тогда удивили его своей восхи­
тительной мелодией. В своей большой 
статье о Глинке, перепечатанной во многих 
странах, Берлиоз писал:

«Он великий гармонист и пишет партии 
инструментов с такой тщательностью, с 
таким глубоким знанием их самых тайных 
средств, что его оркестр один из самых 
новых, самых живых оркестров в наше 
время».

Произведения Глинки еще при его жиз­
ни исполнялись за рубежом под управлени­
ем Берлиоза, а также Мейербера и дру­
гих знаменитых музыкантов того времени. 
Великий венгерский композитор и пианист 
Ференц Лист восторгался музыкой Глинки 
и сделал прекрасное концертное переложе­
ние его «Марша Черномора» для форте­
пиано.

В свою очередь Глинка придавал серьез­
ное значение укреплению связей русской 
музыки с музыкальными культурами дру­
гих стран. Его испанские увертюры явля­
ются непревзойденными образцами глубоко­
го изучения и гениального развития нацио­
нальных черт музыкальной культуры ис­
панского народа.

Особенно тесная дружба связывала 
Глинку с крупнейшими деятелями поль­
ской культуры — с великим польским 
поэтом Адамом Мицкевичем, композитором 
Станиславом Монюшко, пианисткой Мари­
ей Шимановской, поэтом Влодзимежем 
Вольским.
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бовыо и глубоким уважением в нашей 
стране, как имя великого основоположника 
русской музыкальной классики, дело кото­
рого продолжали Даргомыжский, Балаки­
рев, Бородин, Мусоргский, Римский-Корса­
ков, Чайковский, Танеев, Глазунов, Рах­
манинов и другие мастера русской музы­
кальной классики, составляющей славу и 
гордость нашего народа. Повсюду в нашей 
стране — в оперных театрах, концертных 
залах, школах, домашнем быту и по радио 
звучит музыка Глинки. С потрясающей 
силой звучит его гениальное «Славься!» в 
дни наших всенародных празднеств как 
гимн величию и патриотическому едине­
нию советского парода.

Творческий опыт Глинки и его продол­
жателей глубоко изучается в нашей 
стране. Коммунистическая партия не раз 
указывала на громадное значение русского 
классического наследия для развития пере­
дового, реалистического направления в со­
ветской музыке, для укрепления ее слав­
ных демократических традиций. И, чест­
вуя память Михаила Ивановича Глинки, 
мы чтим в его лице создателя националь­
ных традиций русской музыкальной клас­
сики, высоких традиций реализма, идей­
ной глубины, правдивости и беззаветного 
служения родному народу.

большого, классического произведения 
стал простой крестьянин, простой труже­
ник, а не традиционный герой-аристократ, 
совершающий романтические подвиги. II 
недаром русская, да и не только русская, 
аристократия так ополчилась на великое 
творение Глинки, именуя его музыку 
«кучерской».

Высокий героический пафос сочетается 
в «Иван© Сусанине» с глубокой лирической 
задушевностью, придающей особенную че­
ловечность музыке. Напомню, что еще до 
«Сусанина» Глинка создал такие шедевры 
вокальной лирики, как романс «Не иску­
шай меня без' нужды», песни «Что, кра­
сотка молодая», «Ах ты, ночь ли, ночень­
ка», овеянную пушкинской «светлой пе­
чалью» «Не пой, красавица, при мне».

В этой песне Глинка . чутко отразил 
характерные особенности грузинской на­
родной песни. С большим интересом отно­
сился он к творчеству и других народов 
нашего Отечества, в частности украинско­
го. Глинка бывал на Украине, высоко це­
нил музыкальную одаренность братского 
украинского народа, его великолепные 
песни, отголоски которых не раз звучали 
в творчестве великого основоположника 
русской музыкальной классики, а вслед за 
ним и многих других русских композито­
ров.

Вскоре после «Сусанина» были сочине­
ны баллада «Ночной смотр», романсы «Со­
мнение», «Баркарола», «Я помню чудное 
мгновенье» и другие. Правдивое раскрытие 
образов текста, выразительная мелодика, 
свежесть гармонии и ритма сочетаются в 
вокальных произведениях с высоким наци­
ональным своеобразием, достигнутым ве­
ликим композитором* в результате широко­
го, смелого и естественного обобщения ха­
рактерных, типических черт русской кре­
стьянской песни и городского бытового ро­
манса.

Но Глинка еще в досусапинский период 
работал в других областях музыкального 
творчества, неустанно расширяя жанровое 
богатство русской музыки. В этот период 
им были созданы многочисленные фортепи­
анные пьесы, струнный септет, два струп­
ных квартета, соната для альта и фортепи­
ано, «Патетическое трио» для кларнета, 
фагота и фортепиано. До нас довили также 
отрывки ранних симфонических произве­
дений Глинки — двух увертюр, писав­
шихся на темы русских и украинских на­
родных песен, а также «Увертюры-симфо­
нии на круговую русскую тему». Это про­
изведение уже в наше время закончил и 
доинструментовал композитор В. Шебалин, 
а ранний струнный квартет Глинки был 
завершен Н. Мясковским и В. Ширинским.

Лучшие симфонические произведения 
Глинки были написаны, однако, уже пос­
ле «Руслана и Людмилы»—второй и пос­
ледней оперы Глинки, первое представле­
ние которой состоялось в Петербурге ровно 
через шесть лет после премьеры «Сусани­
на» — 27 ноября 1842 года. «...Гениаль­
ный опыт музыкального воссоздания народ­
ного эпоса о героических странствовани­
ях» — так называл «Руслана» Б. В. 
Асафьев, подчеркивая,, что «Глинка отки­
нул пушкинскую юношески-задорную иро­
нию над эпосом и эпическими поэмами».

Но к образу русского витязя — богаты­
ря Руслана Глинка пришел все же через 
поэму Пушкина и, быть может, в резуль­
тате бесед с великим поэтом, который сам 
намеревался, как известно, написать либ­
ретто оперы, задуманной совсем незадолго 
до его трагической смерти. II в эту оперу, 
так ж© как и в «Ивана Сусанина», вложил 
Глинка большой философский смысл, по­
ставив в центре «Руслана» художествен­
но обобщенный образ русского воина-бога- 
тьпря, характерные черты которого восхо­
дят к народному эпосу, в котором запечат­
лелись национальные идеалы русского на­
рода.

Руслан наделен мужеством,, бесстрашием, 
богатырской мощью, и вместе с тем он ве­
рен своему слову, в нем живет чувство 
долга и сознание своей правоты, умножаю­
щее его силы. Во ради захвата чужих вла­
дений странствует Руслан, а для того, что­
бы освободить свою невесту Людмилу • и 
наказать ее обидчика Черномора, в образе 
которого Глинка, так же как впоследствии 
Римский-Корсаков в облике Кащея-бес- 
смертного, воплотил обреченные на гибель 
злые силы реакции.

И вот что еще нужно отметить: чудес­
ное превращение рабов Черномора, кото­
рые после подвига Руслана приобретают 
человеческий облик. Так великий русский 
композитор воплотил в своем произведении 
мечты о раскрепощении пародов.

И так же, как и в «Сусанине», создал 
Глинка в «Руслане» страницы див­
ной, выразительнейшей лирики, кото­
рой согреты и раздумья Руслана, и заду­
шевные излияния Гориславы, и ария Люд­
милы, тоскующей по жениху. Все эти стра­
ницы глубоко демократичны, ибо Глинка 
развивал народно-бытовые истоки русской 
музыки. И вместо с тем опера содержит 
колоритнейшие фантастические эпизоды, 
возникшие на поэтической основе русской 
наводной сказочности, и богатейшие музы­
кально-хореографические сцены.


